


3. Una vez que la cuerda está unida a ambos 
vehículos, jale el vehículo de remolque lentamente 
para eliminar la holgura adicional en la cuerda. Una 
vez que se enseña la cuerda, acelere lentamente a 
muy baja velocidad hasta que el vehículo averiado 
esté libre.

1. Conecte la cuerda a la máquina / vehículo 
que está desactivado. Asegúrese de 
asegurarlo en el gancho de remolque de un 
vehículo o en una parte del marco para que 
no dañe el vehículo.
    PRECAUCIÓN: Al sujetar la cuerda a 
otras partes se corre el riesgo de romperlas 
o deformarlas.

2. Conecte el otro extremo de la cuerda al vehículo 
con el que va a remolcar. Muchos vehículos tienen 
ganchos o bucles que puede usar, pero si no tiene 
uno, busque una parte del marco del vehículo. El 
travesaño debajo del motor puede ser la mejor zona 
para sujetar un cable de remolque.

* Consulte el manual de servicio de su vehículo 
específico si no está seguro de dónde ubicar la mejor 
ubicación para remolcar.

3. Une fois la corde attachée aux deux véhicules, tirez lentement sur le véhicule tracteur pour retirer le 
mou supplémentaire de la corde. Une fois la corde apprise, accélérez lentement à très basse vitesse 
jusqu'à ce que le véhicule en panne soit libre.

1. Connectez la corde à la machine/au véhicule qui est désactivé. Assurez-vous de le fixer au crochet de 
remorquage d'un véhicule ou à une partie du cadre afin qu'il n'endommage pas le véhicule.

    ATTENTION: Attacher la corde à d'autres pièces pourrait risquer de les arracher ou de les gauchir.

2. Attachez l'autre extrémité de la corde au véhicule que vous utilisez pour le remorquage. De nombreux 
véhicules ont des crochets ou des boucles que vous pouvez utiliser, mais si vous n'en avez pas, trouvez 
une partie du châssis du véhicule. La traverse sous le moteur peut être le meilleur endroit pour attacher 
un câble de remorquage.

*Consultez le manuel d'entretien de votre véhicule spécifique si vous ne savez pas où trouver le meilleur 
emplacement pour le remorquage.

MODE D'EMPLOI SUITE...

     ADVERTENCIA:
• Gafas de seguridad para usar en todo 
momento de uso. NUNCA se pare en el camino 
directo de una cuerda cargada de tensión.

• NO use cuerdas que tengan deshilachado, 
desgaste, costuras rotas o gastadas, roturas, 
cortes o hardware defectuoso. Si la cuerda está 
dañada, NO la use y deséchela.

• NO exceda el límite de carga de trabajo de la 
cuerda; teniendo en cuenta el cable, los puntos 
de anclaje del vehículo, la configuración y el 
ángulo del cable, y la carga, incluidas las 
situaciones de coacción del vehículo.

• Mantener y almacenar la cuerda 
adecuadamente. Las cuerdas deben protegerse 
de daños mecánicos, químicos y ambientales.

• NO LO UTILICE para levantar, izar ni para 
aplicaciones aéreas.

• El fabricante no se hace responsable de los 
accidentes causados   por el deterioro del 
material o el uso inadecuado.

• Para obtener más información sobre la 
garantía del fabricante, visite 
www.blackanddeckerstraps.com o comuníquese 
con BCS al (877) 257-8727 o envíe un correo 
electrónico a info@blackanddeckerstraps.com

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

La garantía de este producto está cubierta por BCS International.

     ADVERTENCIA: CÁNCER Y DAÑO REPRODUCTIVO – www.P65Warnings.ca.gov

    ADVERTENCIA: LEA Y ENTIENDA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y CUMPLA TODAS LAS ADVERTENCIAS.
EL NO HACERLO PUEDE RESULTAR EN DAÑOS A ESTE PRODUCTO, PROPIEDAD PERSONAL Y / O LESIONES PERSONALES.


